
1
00:00:00,000 --> 00:01:05,519

2
00:01:05,519 --> 00:01:11,310
In a few seconds here
would you tell us

3
00:01:11,310 --> 00:01:14,160
who's in this photograph
and what year it was taken

4
00:01:14,160 --> 00:01:15,960
and what city it was taken in?

5
00:01:15,960 --> 00:01:17,080
Actually, I was 16.

6
00:01:17,080 --> 00:01:23,147

7
00:01:23,147 --> 00:01:23,730
Just a minute.

8
00:01:23,730 --> 00:01:26,450
Let me think.

9
00:01:26,450 --> 00:01:29,990
I was 16, 17.

10
00:01:29,990 --> 00:01:36,110

11
00:01:36,110 --> 00:01:39,800
I was about 16 years old.

12
00:01:39,800 --> 00:01:43,820
and this picture was taken
during a first of May

13
00:01:43,820 --> 00:01:51,050
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celebration in the year 19--

14
00:01:51,050 --> 00:01:56,047
I believe it was 23
if I remember well.

15
00:01:56,047 --> 00:01:58,130
And so this would have
been taken in Vienna, then.

16
00:01:58,130 --> 00:01:59,300
Of course in Vienna.

17
00:01:59,300 --> 00:02:00,080
OK.

18
00:02:00,080 --> 00:02:00,860
Very good.

19
00:02:00,860 --> 00:02:03,620
I'm not sure of the date
but it's approximate.

20
00:02:03,620 --> 00:02:05,510
And this is a photograph
of you, of /course.

21
00:02:05,510 --> 00:02:06,215
Yeah, of course.

22
00:02:06,215 --> 00:02:09,639

23
00:02:09,639 --> 00:02:11,120
My memory might fool me.

24
00:02:11,120 --> 00:02:13,280
You say you think it was
a May Day celebration?

25
00:02:13,280 --> 00:02:14,780
I think it was a
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May Day celebration

26
00:02:14,780 --> 00:02:16,370
as far as I remember.

27
00:02:16,370 --> 00:02:18,110
Because then I
went to photograph.

28
00:02:18,110 --> 00:02:19,932
A leftist celebration?

29
00:02:19,932 --> 00:02:21,890
That happened to be left,
but I would have gone

30
00:02:21,890 --> 00:02:25,130
to the photographer anyway.

31
00:02:25,130 --> 00:02:25,670
I see.

32
00:02:25,670 --> 00:02:29,130
It happened to be on the streets
were filled with celebrants.

33
00:02:29,130 --> 00:02:30,770
I just don't remember now.

34
00:02:30,770 --> 00:02:33,230
They were very strong.

35
00:02:33,230 --> 00:02:35,150
And because it was a
left of celebration--

36
00:02:35,150 --> 00:02:37,490
That happened to be
leftist, but it wasn't me.

37
00:02:37,490 --> 00:02:39,190
Yes, May Day.
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38
00:02:39,190 --> 00:02:41,600
May Day.

39
00:02:41,600 --> 00:02:43,500
Who is this person?

40
00:02:43,500 --> 00:02:45,020
This is my brother.

41
00:02:45,020 --> 00:02:47,930
This was my brother, Leopold.

42
00:02:47,930 --> 00:02:50,690
And where was this photo taken?

43
00:02:50,690 --> 00:02:54,050
Somewhere near Vienna,
but I really don't recall.

44
00:02:54,050 --> 00:02:57,410
And roughly how old do
you think your brother is

45
00:02:57,410 --> 00:03:01,070
and what year was this taken?

46
00:03:01,070 --> 00:03:04,460
He was about, oh God, I can't--

47
00:03:04,460 --> 00:03:07,850

48
00:03:07,850 --> 00:03:12,545
maybe mid-'30s I believe.

49
00:03:12,545 --> 00:03:16,820

50
00:03:16,820 --> 00:03:20,840
No, maybe not mid-30s and such.
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51
00:03:20,840 --> 00:03:26,740

52
00:03:26,740 --> 00:03:29,320
I have a picture of him
in a military uniform too,

53
00:03:29,320 --> 00:03:30,985
but I can't find it.

54
00:03:30,985 --> 00:03:35,635

55
00:03:35,635 --> 00:03:38,710
Do you know the circumstances
of this picture?

56
00:03:38,710 --> 00:03:40,380
Of this, no, not at all.

57
00:03:40,380 --> 00:03:46,130

58
00:03:46,130 --> 00:03:47,440
Who is this a photograph of?

59
00:03:47,440 --> 00:03:51,010
This was my wife right
after we came here,

60
00:03:51,010 --> 00:03:52,840
after we come to
the United States.

61
00:03:52,840 --> 00:03:54,570
So what year would
that be roughly?

62
00:03:54,570 --> 00:04:01,720
It must have been 1940.
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63
00:04:01,720 --> 00:04:04,570
About 1940.

64
00:04:04,570 --> 00:04:05,995
Was she younger than you?

65
00:04:05,995 --> 00:04:07,120
She was five years younger.

66
00:04:07,120 --> 00:04:11,040

67
00:04:11,040 --> 00:04:13,830
So she was about 31 or 32?

68
00:04:13,830 --> 00:04:18,760
She was mid-20s, 24.

69
00:04:18,760 --> 00:04:21,959
Just starting a career.

70
00:04:21,959 --> 00:04:23,970
May I ask you a
question about this?

71
00:04:23,970 --> 00:04:26,950
I won't remember too well.

72
00:04:26,950 --> 00:04:28,890
Who is this a photo of?

73
00:04:28,890 --> 00:04:29,460
That's me.

74
00:04:29,460 --> 00:04:34,080
That's you at a very young age.

75
00:04:34,080 --> 00:04:34,940
Fairly young, yes.

76

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



00:04:34,940 --> 00:04:43,470

77
00:04:43,470 --> 00:04:45,440
Notice we were middle class.

78
00:04:45,440 --> 00:04:49,967

79
00:04:49,967 --> 00:04:51,300
Is that a sheepskin on the back?

80
00:04:51,300 --> 00:04:52,440
A sheepskin?

81
00:04:52,440 --> 00:04:53,190
I don't know what.

82
00:04:53,190 --> 00:04:59,700

83
00:04:59,700 --> 00:05:00,405
Who is this?

84
00:05:00,405 --> 00:05:02,670
This is my wife and I.

85
00:05:02,670 --> 00:05:03,990
And where was this taken?

86
00:05:03,990 --> 00:05:08,190
I think it was in
Carmel, I believe, yes.

87
00:05:08,190 --> 00:05:10,620
And about roughly what year?

88
00:05:10,620 --> 00:05:12,990
Oh, that I don't remember.

89
00:05:12,990 --> 00:05:14,100
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Maybe 10 years ago.

90
00:05:14,100 --> 00:05:17,340
10 years ago, in 1982 roughly?

91
00:05:17,340 --> 00:05:18,870
Maybe later, I really don't--

92
00:05:18,870 --> 00:05:20,040
What's the occasion?

93
00:05:20,040 --> 00:05:23,440
It was a book
festival in Carmel.

94
00:05:23,440 --> 00:05:28,410

95
00:05:28,410 --> 00:05:30,240
Are you musical?

96
00:05:30,240 --> 00:05:31,980
Do you like music as
well as your wife?

97
00:05:31,980 --> 00:05:33,285
I certainly do like music.

98
00:05:33,285 --> 00:05:37,440

99
00:05:37,440 --> 00:05:39,850
That's how I met her.

100
00:05:39,850 --> 00:05:43,410
I'm going to ask you
the questions again.

101
00:05:43,410 --> 00:05:44,280
Who is this, please?

102
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00:05:44,280 --> 00:05:45,480
That's my wife.

103
00:05:45,480 --> 00:05:47,820
And where was this taken?

104
00:05:47,820 --> 00:05:50,640
Near San Francisco
somewhere, maybe in the park.

105
00:05:50,640 --> 00:05:51,510
I really don't know.

106
00:05:51,510 --> 00:05:53,820
And how many years ago, roughly?

107
00:05:53,820 --> 00:05:54,930
About two years ago.

108
00:05:54,930 --> 00:05:57,750
Two years ago, so
roughly in 1990.

109
00:05:57,750 --> 00:06:00,690
She was sick already, I think.

110
00:06:00,690 --> 00:06:02,880
She still managed to smile.

111
00:06:02,880 --> 00:06:03,480
Beautiful.

112
00:06:03,480 --> 00:06:07,770

113
00:06:07,770 --> 00:06:11,810
She already had a
mobility problem.

114
00:06:11,810 --> 00:06:17,410
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115
00:06:17,410 --> 00:06:19,690
I developed that myself.

116
00:06:19,690 --> 00:06:20,620
No, no, that's--

117
00:06:20,620 --> 00:06:24,200

118
00:06:24,200 --> 00:06:24,700
Polaroid?

119
00:06:24,700 --> 00:06:25,200
Polaroid.

120
00:06:25,200 --> 00:06:27,460
But this is your wife again.

121
00:06:27,460 --> 00:06:30,120
Yeah, I don't know
how long ago that was.

122
00:06:30,120 --> 00:06:32,320
Was this taken in the Bay Area?

123
00:06:32,320 --> 00:06:34,840
In the Bay Area somewhere.

124
00:06:34,840 --> 00:06:38,365
I took so many
pictures, I forget.

125
00:06:38,365 --> 00:06:40,768
I have shelves full of them.

126
00:06:40,768 --> 00:06:47,800

127
00:06:47,800 --> 00:06:49,840
Tell us about this
picture, please.
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128
00:06:49,840 --> 00:06:52,680
Well, that's obviously
she's playing.

129
00:06:52,680 --> 00:06:56,290
What does she play here?

130
00:06:56,290 --> 00:06:57,640
Maybe a Mozart Sonata.

131
00:06:57,640 --> 00:06:58,480
I really don't know.

132
00:06:58,480 --> 00:06:59,320
This is your wife.

133
00:06:59,320 --> 00:07:00,940
That's my wife and.

134
00:07:00,940 --> 00:07:03,020
What year do you think
this photo was taken?

135
00:07:03,020 --> 00:07:06,040
It's hard to tell.

136
00:07:06,040 --> 00:07:09,400
Maybe three years ago.

137
00:07:09,400 --> 00:07:10,120
I don't know.

138
00:07:10,120 --> 00:07:11,890
Not too long ago.

139
00:07:11,890 --> 00:07:14,140
Three years ago would be 1989.

140
00:07:14,140 --> 00:07:14,980
It's very blurred.
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141
00:07:14,980 --> 00:07:17,560
It's not in focus.

142
00:07:17,560 --> 00:07:18,730
Is that at your home?

143
00:07:18,730 --> 00:07:21,390
Yeah.

144
00:07:21,390 --> 00:07:23,640
The enlargement, I
enlarged it myself.

145
00:07:23,640 --> 00:07:26,740

146
00:07:26,740 --> 00:07:30,280
Oh

147
00:07:30,280 --> 00:07:31,220
Tell us about this.

148
00:07:31,220 --> 00:07:33,050
This is your German passport?

149
00:07:33,050 --> 00:07:36,250
That's a German passport, yes.

150
00:07:36,250 --> 00:07:38,380
The forms are in it.

151
00:07:38,380 --> 00:07:45,680
So this photograph would have
been taken in 1939 or '40.

152
00:07:45,680 --> 00:07:48,210
'39 or '40.

153
00:07:48,210 --> 00:07:51,725
How did it look like that?
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154
00:07:51,725 --> 00:07:52,975
I must have been under stress.

155
00:07:52,975 --> 00:07:58,930

156
00:07:58,930 --> 00:08:02,680
And we're going to make
a Xerox copy of this,

157
00:08:02,680 --> 00:08:06,580
but I'm going to just show
the cover here for a moment.

158
00:08:06,580 --> 00:08:09,040
This is the cover
of the same passport

159
00:08:09,040 --> 00:08:10,972
that we had the previous shot.

160
00:08:10,972 --> 00:08:11,680
See the swastika?

161
00:08:11,680 --> 00:08:21,530

162
00:08:21,530 --> 00:08:28,530
So this is the same passport
on the front page showing the J

163
00:08:28,530 --> 00:08:33,140
Does the red come
out well in the--

164
00:08:33,140 --> 00:08:35,390
Explain what the J means.

165
00:08:35,390 --> 00:08:37,669
In the photographs it comes out.
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166
00:08:37,669 --> 00:08:39,760
But what does the J
mean on the passport?

167
00:08:39,760 --> 00:08:40,260
Jew.

168
00:08:40,260 --> 00:08:43,679

169
00:08:43,679 --> 00:08:45,140
Jewish.

170
00:08:45,140 --> 00:08:48,200
And did anybody else,
any other group of people

171
00:08:48,200 --> 00:08:51,020
have any other letters like
that in their passports?

172
00:08:51,020 --> 00:08:53,270
Yeah, whoever was
Jewish had to have a J.

173
00:08:53,270 --> 00:08:55,380
That's for Jews, but
what about other people?

174
00:08:55,380 --> 00:08:57,741
Oh, I don't know about them.

175
00:08:57,741 --> 00:09:03,710

176
00:09:03,710 --> 00:09:05,610
And this is your
wife's passport.

177
00:09:05,610 --> 00:09:07,040
Yeah, that's right.
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178
00:09:07,040 --> 00:09:10,700
This was before
you were married.

179
00:09:10,700 --> 00:09:11,770
Her maiden name is on it.

180
00:09:11,770 --> 00:09:14,168
I mean, obviously.

181
00:09:14,168 --> 00:09:15,710
Pronounce the name,
would you please.

182
00:09:15,710 --> 00:09:16,210
Yelinek.

183
00:09:16,210 --> 00:09:19,340

184
00:09:19,340 --> 00:09:20,738
Is that Austrian or some other?

185
00:09:20,738 --> 00:09:21,530
I think it's Czech.

186
00:09:21,530 --> 00:09:24,260

187
00:09:24,260 --> 00:09:24,950
Like Janacek.

188
00:09:24,950 --> 00:09:28,597

189
00:09:28,597 --> 00:09:29,930
But she looked better than that.

190
00:09:29,930 --> 00:09:30,590
But anyway--
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191
00:09:30,590 --> 00:09:38,670

192
00:09:38,670 --> 00:09:40,820
That's taken when do you think?

193
00:09:40,820 --> 00:09:43,425
I don't know when the
passport was issued.

194
00:09:43,425 --> 00:09:44,550
There must be a date on it.

195
00:09:44,550 --> 00:09:50,160

196
00:09:50,160 --> 00:09:52,870
Very bad picture of her.

197
00:09:52,870 --> 00:10:28,000
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